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Informations sur la sécurité
1.	 Utilisez l'appareil UNIQUEMENT pour 

l'usage auquel il est destiné.
2.	 Nettoyez la sonde après chaque 

utilisation. Assurez-vous que la sonde est 
sèche avant de la replacer sur la station 
d'accueil. Une sonde propre et sèche 
assurera un bon contact avec les points 
de contact du chargeur.

3.	 Insérez toujours la sonde au-delà 
de la ligne d'insertion minimale pour 
éviter d'endommager le produit. Il est 
recommandé d'insérer la sonde jusqu'à la 
base de la poignée en céramique.

4.	 Maintenez toujours la sonde insérée dans 
l'aliment pendant toute la durée de la 
cuisson. 

5.	 Ne laissez pas la sonde entrer en contact 
direct avec les grilles de cuisson, les 
surfaces chaudes ou les flammes directes. 
Si cela se produit, modifiez l'emplacement 
de la sonde.

6.	 N'utilisez pas la sonde à des températures 
de cuisson interne supérieures à 100°C 
(212°F). Dans ce cas, retirez la sonde de 
l'aliment.

7.	 Si la sonde a été exposée à des 
flammes directes ou a subi une 
surchauffe importante au-delà de sa 
température nominale, laissez-la refroidir 
complètement avant de la manipuler.

8.	 Portez des gants résistants à la chaleur 
lorsque vous manipulez la sonde 
lorsqu'elle est chaude.

9.	 Tenez la station d'accueil éloignée des 
surfaces chaudes. 

10.	 Ne pas immerger la station d'accueil dans l'eau. 
11.	 La station d'accueil n'est pas étanche. Ne 

la laissez pas exposée à la pluie ou à la 
lumière directe du soleil.

12.	Ne placez pas une sonde chaude dans 
de l'eau froide. Un changement rapide 
de température peut endommager les 
capteurs.

13.	Faites toujours cuire vos aliments aux 
températures minimales de sécurité 
recommandées.

14.	N'utilisez pas la sonde dans un four à 
micro-ondes ou un autocuiseur.

15.	N'utilisez pas la sonde pour déterminer 
la température de l'huile de friture ou 
d'autres liquides dépassant 100°C (212°F).

16.	La pointe de la sonde est tranchante. 
Manipulez-la avec précaution et tenez-la 
hors de portée des enfants.

Remarque : La sonde est équipée d'un dispositif de sécurité en cas de surchauffe. Une notification de 
déconnexion sera transmise si le capteur interne atteint des températures supérieures à 100°C (212°F). 
Si cela se produit, retirez la sonde de l'aliment. Le capteur ambiant n'enregistre pas les températures 
inférieures à 50°C (122°F).

•	 Insérez la sondejusqu'à la ligne 
d'insertion minimale ou plus loin 
pour éviter d'endommager le 
produit.

•	 Attention aux flambées ! Une 
flambée peut dépasser 650°C 
(1200°F) et endommager la 
sonde.

ATTENTION !



24

FR

Indicateur 
d'alimentation 

et d'état.

Bouton 
d'alimentation et 

d'appairage.

Points de 
contact du 
chargeur.

Capteur de température ambiante.
Maximum 650°C (1200°F).

Poignée en 
céramique

Capteurs de température interne. 
Maximum 100°C (212°F).

Ligne 
d'insertion 
minimale.

Caractéristiques

Point de charge 
USB.

Bouton de réinitialisation.
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•	Portée sans fil étendue : Jusqu'à 275 m 
(900 pi). Pour des performances optimales, 
gardez la station d'accueil à proximité de la 
sonde. 1 m (3 pi).

•	 Double surveillance de la température :
	 Mesure les températures internes et 		
	 ambiantes en °C et °F.
•	Performance à haute température :                  

- 	Capteur de température ambiante : 
		  Jusqu'à 650°C (1200°F)
	 - 	Capteurs de température interne : 
		  Jusqu'à 100°C (212°F)
•	 Des relevés précis : La température des 

aliments est basée sur la température la 
plus froide des 5 capteurs internes.

•	 Conception durable de la sonde : 
Comprend une sonde de 5 mm en acier 
inoxydable alimentaire et en céramique.

•	 Longue durée de vie des piles : 
	 - La sonde peut être utilisée pendant plus 	
		  de 50 heures en continu avec une charge 	
		  complète d'utilisation continue avec une 	
		  charge complète.
	 - La station d'accueil offre jusqu'à 40-50 	
		  heures d'utilisation continue d'utilisation 	
		  continue avec une charge complète.
•	 Chargement pratique :
	  - Utilisez la station d'accueil pendant le 	
		  chargement. - Câble USB de type C inclus. 	
	 - 	Nécessite un courant continu de 5 V, une 	
		  batterie au lithium-ion. 
(Remarque : certains chargeurs rapides peuvent 
être incompatibles).
•	 Comprend une batterie interne au lithium-

ion inamovible.
•	 Nettoyage facile : Les sondes sont 

résistantes à l'eau.
•	 Socle magnétique : Se fixe facilement sur la 

plupart des surfaces BBQ.

Surveillez votre cuisine sans fil

Aperçu du système

portée de 275 m (900 ft)

Portée optimale de 1 m (3 ft)
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Pour commencer

Retirez la languette de transport en 
plastique transparent située entre la station 
d'accueil et le haut de la sonde emboîtée.

Appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant 7 secondes pour vous 

connecter via l'application Napoleon Home.

Chargez la sonde 
pendant 30 minutes 
avant de l'utiliser. 
La sonde se charge 
lorsqu'elle est 
insérée dans la 
station d'accueil.

Scannez le code QR ou trouvez l'application 
Napoleon Home sur l'App Store ou Google 

Play, téléchargez-la et lancez-la.

Suivez les instructions de 
configuration à l'écran dans 

l'application Napoleon Home.

1	 2	

3	 4	

5	 6	

Connectez le câble USB au port situé 
sous le logo Napoléon à l'extrémité de 

la station d'accueil.

Canada/États-Unis  

En dehors de 
l'Amérique du Nord 

Languette de 
transport
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Boutons de commande et indicateurs LED

Mode actif

Lorsque la station 
d'accueil est en 
mode actif, la sonde 
se recharge si 
nécessaire.

Appuyez une fois sur le 
bouton d'alimentation.

L'indicateur d'alimentation et d'état s'affiche : 
	 Blanc - La station d'accueil est active.

	 Clignotement vert et blanc - 
Chargement de la batterie (sonde 
ou station d'accueil) - Impulsion de 
5 secondes lors du chargement. 
Une seule impulsion de 10 sec-
ondes lorsque la batterie est com-
plètement chargée.

	 Rouge - La sonde n'est pas cor-
rectement insérée

Mode d'appairage 

Lorsque la station 
d'accueil est en 
mode d'appairage, 
elle permet à 
l'application 
Home App de se 
connecter à la 
station d'accueil et à 
la sonde. 

5S

Lorsque la station 
d'accueil est ACTIVE, 
appuyez sur le bouton 
d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé 
pendant 5 secondes, 
puis relâchez-le.

L'indicateur d'alimentation et d'état s'affiche : 
  Clignotement rapide blanc/bleu 

- La station d'accueil est en cours 
d'appairage (30 secondes). 7S

Lorsque la station 
d'accueil N'EST PAS 
ACTIVE, appuyez sur le 
bouton d'alimentation 
et maintenez-le enfoncé 
pendant 7 secondes, puis 
relâchez-le.

Chargement de la sonde/station d'accueil

La station d'accueil 
charge la sonde. 
Une fois que 
les deux sont 
complètement 
chargées, elles 
s'éteignent 
automatiquement 
après 5 minutes.

Remettez la sonde dans 
la station d'accueil.

L'indicateur d'alimentation et d'état s'affiche : 
	 Vert et blanc - L'indicateur 

LED affiche le blanc pendant 2 
clignotements, puis le vert pour la 
charge. Cette opération se répète 
jusqu'à ce que la sonde/le chargeur 
soit complètement chargé(e). Il 
clignote alors en blanc pendant 5 
minutes et s'éteint.
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Remise à zéro

Lorsque la station 
d'accueil a besoin 
d'un redémarrage 
complet pour 
repasser en mode 
actif.

Appuyez sur le bouton 
de réinitialisation (situé 
à côté du port de charge 
USB) à l'aide d'une 
épingle à nourrice ou 
d'un objet similaire.

Indicateur d'alimentation et d'état : 
	 Blanc - La station d'accueil est 

active.

Fonctions des boutons

Éteindre la station 
d'accueil.

3S
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 

pendant 3 secondes, puis relâchez-le.
La station d'accueil s'éteint dans les 2 minutes lorsqu'une autre station 
d'accueil active se trouve à proximité.*

* Vous pouvez connecter jusqu'à deux sondes dans l'application Napoleon Home, même si vous n'utilisez 
qu'une seule station d'accueil.
Remarque : Une seule sonde se charge à la fois.
Pour préserver la durée de vie de la batterie, toute sonde qui n'est pas placée dans la station d'accueil 
s'éteint automatiquement après 30 minutes d'inactivité (c'est-à-dire sans changement de température).
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Sonde Quai
Modèle 70130
ID FCC VA8-70130A VA8-70130B
IC ID 7114A-70130A 7114A-70130B

Napoléon déclare que 
l'équipement radio Napoléon 
modèle 70130 est conforme à 
la directive 2014/53/UE. 

Déclaration FCC 
Cet appareil est conforme 
à la partie 15 des règles de 
la FCC. Le fonctionnement 
est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) 
L'appareil ne doit pas causer 
d'interférences nuisibles ; et 
(2) Cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y 
compris les interférences 
susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable. 

Déclaration d'interférence 
de la Federal 
Communication Commission 
Les changements ou 
modifications non 
expressément approuvés par 
la partie responsable de la 
conformité peuvent annuler 
le droit de l'utilisateur à faire 
fonctionner l'équipement.  
Cet appareil a été testé et 
déclaré conforme aux limites 
imposées aux appareils 
numériques de classe B, 
conformément à la partie 
15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection 
raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre 

des fréquences radio et, 
s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer 
des interférences nuisibles 
aux communications radio. 
Cependant, il n'y a 
aucune garantie que 
des interférences ne se 
produiront pas dans une 
installation particulière.
Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles 
à la réception de la radio ou 
de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant 
et en allumant l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger les 
interférences par une ou 
plusieurs des mesures 
suivantes : 
•	 Réorienter ou déplacer 

l'antenne de réception. 
•	 Augmenter la distance 

entre l'appareil et le 
récepteur. 

•	 Connecter l'équipement à 
une prise de courant sur 
un circuit différent de celui 
auquel le récepteur est 
connecté. 

•	 Consulter le revendeur 
ou un technicien radio/TV 
expérimenté pour obtenir 
de l'aide. 

Déclaration d'exposition aux 
radiations de la FCC 
Cet appareil est conforme 
aux limites d'exposition aux 

radiations fixées par la FCC 
pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement 
doit être installé et utilisé 
avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. 

Déclaration IC 
Cet appareil contient un 
(des) émetteur(s)/récepteur(s) 
exempté(s) de licence qui 
est (sont) conforme(s) au(x) 
RSS(s) exempté(s) de licence 
du ministère de l'Innovation, 
des Sciences et du 
Développement économique 
du Canada. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions 
suivantes : 
1.	 Cet appareil ne doit pas 

causer d'interférences. 
2.	 Cet appareil doit accepter 

toute interférence, y 
compris les interférences 
susceptibles de 
provoquer un 
fonctionnement 
indésirable de l'appareil. 

Cet équipement est conforme 
aux limites d'exposition 
aux rayonnements IC 
RSS-102 établies pour un 
environnement non contrôlé. 
Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm 
entre le radiateur et votre 
corps.



30

FR

Garantie

GARANTIE DES PRODUITS NAPOLEON

ACCU-PROBE™ PRO X
garantie limitée de 1 an
Les produits NAPOLEON sont conçus avec des composants et des matériaux de 
qualité supérieure et sont assemblés par des artisans qualifi és qui sont très fi ers 
de leur travail. NAPOLEON garantit que les composants de votre nouveau produit 
NAPOLEON sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication à partir de la 
date d'achat, pour la période indiquée.

NAPOLEON garantit ses produits contre les 
défauts de fabrication à l'acheteur d'origine 
uniquement, à condition que  l'achat ait été 
e� ectué auprès d'un revendeur NAPOLEON 
agréé et sous réserve des conditions et 
limitations suivantes :
Cette garantie d'usine n'est pas transférable et 
ne peut en aucun cas être prolongée par l'un de 
nos représentants. 
Cette garantie limitée ne couvre pas les 
dommages causés par une mauvaise utilisation, 
un manque d'entretien, des feux de graisse, des 
environnements extrêmes, des accidents, des 
altérations, des abus ou des négligences. La 
décoloration des pièces en plastique due à des 
nettoyants chimiques ou à l'exposition aux UV 
n'est pas couverte par cette garantie n'est pas 
couverte par cette garantie.

Cette garantie limitée ne couvre pas non plus 
les dommages causés par la chaleur ou l'eau. 
NAPOLEON n'est pas responsable des 
conditions environnementales telles que les 
interférences causées par d'autres appareils en 
fonctionnement.
La facture d'achat ou une copie sera exigée, 
ainsi que le numéro de série et le numéro de 
modèle, pour toute demande de garantie auprès 
de NAPOLEON.
NAPOLEON se réserve le droit de demander 
à son représentant d'inspecter tout produit 
ou pièce avant d'honorer toute demande de 
garantie.
NAPOLEON n'est pas responsable des frais de 
transport, des coûts de main-d'œuvre ou des 
droits d'exportation.

CONDITIONS ET LIMITES DE LA GARANTIE

NAPOLEON EUROPE | WOLF STEEL EUROPE B.V. 
De Riemsdijk 22 | 4004LC | Tiel | Gelderland 
Pays-Bas 

 +31 88 588 66 55 
 eu.info@napoleon.com
 www.napoleon.com

GARANT (EUROPE) :
NAPOLEON | WOLF STEEL 
24 Napoleon Road, Barrie, Ontario, L4M 0G8, Canada

 1 866-820-8686
 grills@napoleon.com
 www.napoleon.com

GARANT (AMÉRIQUE DU NORD) :

Cette garantie est valable dans : l'Union 
européenne, la Suisse, Andorre, Saint-Marin, la 
Norvège, l'Islande et le Liechtenstein. 
Ce produit est assorti d’une garantie du fabricant d’un 
an. Certains consommateurs de l’UE ont également 
droit à une garantie légale de 2 ans à compter de 
la date de livraison, en vertu de la directive (UE) 
2019/771, en cas de défauts.

Une couverture de garantie supplémentaire 
peut s'appliquer dans d'autres régions ou pays 
où le produit est vendu, sous réserve des lois et 
réglementations locales.
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